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Be kind.  I love you.



بودن درافغانستان .من از کابل ھستم . سلام اسم من عبدل است
.برای خانواده من بسیار خطرناک بود

مادر و پدرم خیلی شجاع بودند و تا جایی کھ توانستند از ما 
. ما اکنون در ایالات متحده آمریکا ھستیم. محافظت کردند

Hi, my name is Abdul. I am from Kabul. It got too 
dangerous for my family to stay. My mom and dad 
were very brave and made sure to keep us as safe as 
they could. We are now in the United States of 
America.

لزه د کابل څخھ یم، پھ افغانستان کې پاتې کید. سلام زما نوم عبدل دی
زما مور او پلار ډیر زړور وو .  زما د کورنۍ لپاره ډیر خطرناک وو
موږ اوس پھ متحده ایالات. وساتواو څومره چې دوی کولی شي زموږ 

. و کې یو



ش بودم کھمن کمی بھ تشوی. وقتی بھ موتر نشستیم بسیار خستھ بودم
در جریان راه، مراقب خواه.  ایالات متحده امریکا چگونھ خواھد بود

.کوشش کردم او را خوش نگاه دارم . ر کوچکم سمینھ بودم

I was very tired when we got on the bus. I was a 
little worried about what the United States would 
be like. On the drive, I made sure to look after 
my little sister Samina. I tried to make her 
laugh.

زه ډیر ستړی وم کلھ چې موږ موټر تھ
زه یو څھ اندیښمن وم چې د.ورسیدو

پھ لاره کې، ما د .ایالات بھ څھ ډول ويامریکا متحده
ما ھڅھ وکړه چې ھغھ.خپلې کوچنۍ خور سمینھ پاملرنھ وکړه

.خوشحالھ وساتم



افراد . بالا خره بعد از سفر طولانی اتاق ھای مارا برای ما نشان دادند
.پدرم می گوید ھزاران نفر ھستند. زیادی در اینجا زندگی میکنند

.  امیدوارم ھمھ شان مردم خوب باشند  

We were finally shown to our room after the long 
trip. There are so many people staying here. My Dad 
says there are thousands and thousands of people. I 
hope they are all nice.

ډیری. لھ اوږده سفر وروستھ، دوی موږ تھ زموږ کوټھ وښودلھ
زه ه. ديخلکزما پلار وایي چې پھ زرګونو.  خلک دلتھ ژوند کوي

.یلھ لرم چې دوی ټول ښھ خلک وي



نیم  پدرم می گوید چون افراد زیادی در یک منطقھ کوچک زندگی میک
.تا  صحتمند بمانیم باید بیشتر مواظب صحت ماباشیم

My Dad says because there are so many people 
in such a small area, we need to be extra careful 
to make sure we stay healthy.

دزما پلار وایي  ځکھ چې ډیری خلک پھ یوه کوچنۍ سیمھ کې ژون
. ام وکړو کوي، موږ باید د روغ پاتې کیدو لپاره خپل روغتیا تھ ډیر پ



مادر وپدرم ھمیشھ متوجھ مامیباشند کھ باید قبل از ھر وعده غذایی د
ست ھای خود را با آب و صابون بشویم وپس از تشناب رفتن  نیز باید

برای خروج آب درکمود باید روی یک پمپ. دست ھای خود را بشویم
مسمینھ خیلی کوچک است، پس باید من بھ  او کمک کن.  فشار بگذاریم

 .

Mom and Dad make sure we wash our hands with 
soap and water before every meal to stay healthy. 
We must also wash our hands after we use the 
toilet. We need to step on a pump to get the water 
out. Samina is too little, so I must help her.

زما مور او پلار تل پھ دې پوھیدلي چې موږ باید خپل لاسونھ د ھر 
ډوډۍ څخھ مخکې پھ صابون او اوبو سره ومینځو، او موږ باید د 

موږ باید پھ یوه پمپ. تشناب تھ د تګ وروستھ خپل لاسونھ ومینځو
سمینھ ډیره کوچنۍ . فشار واچوو ترڅو اوبھ لھ کموت څخھ وباسو

.ده، نو زه باید د ھغې سره مرستھ وکړم



پدرم می گوید آمریکایی ھا کوشش می کنند غذایی را کھ ما خوش 
.  داریم پختھ کنند، اما مانند غذای دست پخت مادرم خوب نیست

سعی می کنم مثال خوبی برای سمینھ باشم و بھ ھر حال باید غذا 
بخوریم

Dad says the Americans are trying to learn 
how to cook the food we like to eat, but the food is 
not as good as my mom’s. I try to set a good example 
for Samina and eat most of it anyway.

زما پلار وایي چې امریکایان ھڅھ کوي ھغھ خواړه پخوي چې موږ 
یې خوښوو، مګر دا زما د مور پھ لاس پخھ شوي خواړه دومره ښھ 

زه ھڅھ کوم چې د سمینھ لپاره ښھ بیلګھ شم او موږ باید پھ . نھ دي 
.ھر صورت خواره وخورو



می گوید گل ھا و درخت ھای اینجا با گل ھا و درخت ھای وطن پدرم
. می شودگرد وخاک درختان باعث عطسھ.ما زیاد تفاوت دارد

ھ من ھمیش. وقتی عطسھ می کنید قطرات کوچکی از آب می ریزد
ستانم من د. دھانم را با بازوھایم میپوشانم، تا میکروب را پخش نکنم

.را در اسرع وقت می شویم تا صحتمند بمانم

Dad says the flowers and trees here 
are very different from the ones back home. 
They make me sneeze. When you sneeze tiny 
drops of water falls out. I make sure to always 
cover my mouth with my arms, so I don’t spread 
germs. I wash my hands as soon as I can just to 
be safe.

پلار مې وایي چې دلتھ ګلان او ونې زموږ د وطن لھ ګلانو او ونو
 کوئ، کلھ چې تاسو توخی.  کويویدوی ما ټوخ. سره ډٻر توپیر لري

لو زه تل خپلھ خولھ پھ خپ.د اوبو کوچني څاڅکي راښکتھ کیږي
پل زه ژر تر ژره خ.لاسونو پوښم، ترڅو میکروبونھ خپاره نھ کړم

.لاسونھ وینځم ترڅو روغ پاتې شم



یم باید تمام اشخاصیکھ در بلاک زندگی میکنگفتمسول بلاک ما
سالم او می گوید اگر ھمھ ماسک بزند، افراد بیشتری. ماسک بزنیم

کردن افراد سالم تر بھ معنای افراد بیشتری برای بازی. می مانند
.است

The elder in charge of our building said we need 
to wear masks when we are around people 
inside buildings. He says if we all wear 
them, more people will stay healthy. More 
healthy people mean more people to play with.

زموږ د بلاک مسؤل کس وویل چې ټول ھغھ خلک چې پھ بلاک 
ھغھ وایي چې کھ ھرڅوک . کې اوسیږي باید ماسک واغوندي

صحي خلک پدې .ماسک واغوندي، ډیر خلک بھ روغ پاتې شي
.خلک دلوبوکولو لپاره لروچی دیرمعنی دي



آنھا . وقتی برای اولین بار تشناب را در کمپ خود دیدم حیران شدم
پدرم گفت .با تشناب کھ در وطن ما بود متفاوت بھ نظر می رسید

.  کھ در اینجا بھ عوض سر دو پاه ایستاد شدن درکمود می نشینند
فتیم و ممکن است کمود را بشکنیم یا بیگفت اگر بھ پای ایستاد شویم

گفت ھیچوقت جزکاغذ تشناب بھ کمود چیز دیگر پدرم. افگار شویم
.نریزیم

I was confused when I first saw a toilet in our camp. 
They look different from the ones back home. Dad 
had to explain that, here, they sit instead of squat. 
He said if I squat, I might break the toilet or fall off 

and get hurt. Dad also told me never to throw 
anything other than toilet paper in the toilet.

زه حیران وم کلھ چې ما پھ لومړي ځل پھ خپل کمپ کې تشناب 
پلار .دوی زموږ پھ وطن کې د تشناب څخھ مختلف ښکاري.ولید

باندی مې راتھ وویل چې دلتھ د دوو پښو ولاړ پر ځای پھ کموډ 
ھغھ وویل چې کھ موږپھ پښو ولاړ شو ، ممکن کموډ مات .کینو

پلار مې راتھ وویل چې یوازې د تشناب کاغذ .کړواو یا ټپي شو
.پھ کمود کې واچوه



گاھی اوقات بعد از تشناب رفتن، ھیچ دستشوی یا صابون
ننده باید ازمایع ضد عفونی ک. برای شستن دست ھایمان وجود ندارد

د من بوی آن را خوش ندارم اما سمینھ خوش دار.دست استفاده کنیم
.کھ دستانش را سرد میکند

Sometimes there are no sinks or soap around to 
wash our hands after we use the toilet.  We 
must use hand sanitizer.  I don’t like how it 
smells.  Samina likes how it makes her hands 
feel cold.

ځلو لپاره ځینې     وختونھ تشناب تھ لھ تلو وروستھ ، زموږ د لاسونومین
نھ موږ باید ضد عفونی .ھیڅ لاس مینځل یا صابون شتون نلري

زما دا نھ خوښیږي، خو سمینھ د لاسونو یخ کول . کارواخلو
.خوښوي



وپدرم  ما را بھ جایکھ لباس ھامادر
ت لباس سمینھ نمی خواس, لباس ھایمان شستھ شودتامیشد بردندشستھ
کھ لباس ات بدھد، اما پدرم بھ او قول دادرا بھ آنھاعلاقھ اشمورد

انھا لباس ھا را دوباره برای ما پاک و درست . نمیکندرا خراب
. میدھد

mom and Dad took us to the laundry to have our 
clothes cleaned when we got settled in. Samina 
did not want to give her favorite dress to them, 
but Dad promised her it would be okay. They 
would give it back nice and clean.

چیرې چې کالي وزما مور او پلار موږ ھغھ ځای تھ بوتل
چې د سمینھ نھ غوښتل . ترڅو زموږ جامې ومینځل شيکیژیمینځل 

خپلې خوښې جامې ورتھ ورکړي، خو پلار مې سمینھ تھ وویل 
.ساتیدوی بیا زموږ جامې پاکوي او سم.چې جامې نھ خرابوي



نیم  پدرم می گوید چون افراد زیادی در یک منطقھ کوچک زندگی میک
.تا  صحتمند بمانیم باید بیشتر مواظب صحت ماباشیم

My Dad says because there are so many people 
in such a small area, we need to be extra careful 
to make sure we stay healthy.

دزما پلار وایي  ځکھ چې ډیری خلک پھ یوه کوچنۍ سیمھ کې ژون
. ام وکړو کوي، موږ باید د روغ پاتې کیدو لپاره خپل روغتیا تھ ډیر پ



مادرم بعد از اینکھ حمام گرفتیم، دوباره بھ اتاق ھای ما برگشتیم
جامھ گفت باید لباس ھای پاک خواب خودرا کھ بھ انگلیسی بھ آن پ

دیده ما درباره چیزھای جدیدی کھ در ایالات متحده.میگویند بپوشم
.  ردیمبودیم و چیزھایکھ درافغانستان از دست داده بودیم صحبت ک

ھ باعث شد کھ احساس ترس کمتری داشتھ باشم و بقصھ کردن
.خانواده ام خودرا نزدیکتر احساس کنم

We go back to our room after we shower. We 
talked about the new things we had seen and 
the old things we missed. Talking like this 
helped me. It made me feel less scared and 
closer to my family.

ھ لھ غسل   کولو وروستھ بٻرتھ خپلو خونو تھ لاړو، مور مې رات
ھ پھکلھ چیشیانو پھھموږ د ھغ. وویل چې پاکھ پاجامھ واغوندي

ې لھ متحده ایالاتو کې ولیدل او ھغھ شیان چې موږ پھ افغانستان ک
ھ د کیسې ویلو ما خپلھ ویره لھ لاس. خبری وکریلاسھ ورکړل

.ورکړه او خپلې کورنۍ تھ د نږدې کیدو احساس وکر



مادر وپدرم کمپل ھای مارا بھ سرما .رسیدبالاخره وقت خواب فرا
ھمھ ی ما را بھ .انداختند و مادرم آھنگی از وطن خواند

.گریھ انداخت، اما بھ نحو خوبی

Finally, it was time to go to sleep. Mom and Dad 
made sure we had plenty of blankets. Mom sang us a 
song from back home. It made all of us cry but in a 
good way.

زما مور او پلار زموږ کمپلونو پھ .بالاخره د ویده کیدو وخت شول
دا .سړه کې واچول او زما مور د وطن سندره وویلھ

.موږ ټول ژړل، مګر پھ ښھ توګھ



بسیاری از چیزھا درامریکا جدید و متفاوت است، اما من احساس 
.پیش میرودبھمی کنم ھمھ چیز درست

Lots of things here are new and different, but I feel 
like everything is going to be okay.

ډیری شیان پھ امریکا کې نوي او مختلف دي، مګر زه داسې 
.احساس کوم چې ھرڅھ سم روان دي
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